
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

14TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
SEPTEMBER 11, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Sept. 11 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

14th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Jackie Lillard by Pat Beerdsen 

Pro populo 

Special intention for Angela & Mark Matheson  
Consuelo Olguin, cumpleaños por Ma. De los Angeles Olguin 

Faby & Franz Amante by Franz Amante 

Mon. Sept. 12 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Most Holy Name of Mary,  III Class 

In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro 

Maria Puga, cumpleaños por la familia Puga 

 Priest’s intention 

Tue. Sept. 13 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class  

Holy souls in purgatory 

+Charles & Edith Ross by the Ross family 

Wed. Sept. 14 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

The Exaltation of the Holy Cross, II Class 

Holy souls in purgatory  

Kyle McWilliams & family 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Sept. 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

Seven Sorrows of the Blessed Virgin Mary, II Class  

Joel Morfin by the Meda R. family 

Rebbie Figueroa by Beka Romero 

Fri. Sept. 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Ss. Cornelius and Cyprian, III Class 

Priest’s intention 

Mr. & Mrs. Ramos by Manlapaz family  

+Angel & Eufemia Respicio by Emma J. 

Sat. Sept. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  

Marvin de la Vega 

Adan & Dolores Jimenez, wedding anniversary  

Sun. Sept. 18 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

15th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Anthony J. Tarantino family  

Pro populo 

Intención especial por Ma. de los Angeles Olguin 

Mauricio Orozco por Maribel Orozco 

Luis A. Cacho II by Sylvia Cacho 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Tuesday, September 13 

 Holy Name Society recollection at 7 pm 

Wednesday, September 14 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, September 15 

 Adult catechism class at 7 pm in the parish hall 

Friday, September 16 

 Youth group meeting after the 6:30 pm Mass  

 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 13 de septiembre  

 Encuentro de la Cofradía del Smo. Nombre de Jesús a las 7 pm  

Miércoles, 14 de septiembre  

 Reunión del grupo de SAYA después de la Misa de las 6:30 pm  

Jueves, 15 de septiembre  

 Clases de catecismo para adultos en inglés a las 7 pm en el salón 
parroquial 

Viernes, 16 de septiembre  

 Reunión de grupo de adolescentes después de Misa de 6:30 pm 

 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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THIS WEEK we celebrate two important feast days: The Ex-
altation of the Cross on Wednesday, Sept. 14th; and, The 
Seven Sorrows of the Blessed Virgin Mary on Thursday, 
Sept. 15th. This month of September is especially dedicated to 
Our Lady’s sorrows. All are invited to participate in the holy 
Mass especially on these days at the usual Mass times.  

THE HOLY NAME SOCIETY  promotes an evening of recollec-
tion for the men of the parish on the second Tuesday of every 
month.  The next recollection is this Tuesday, September 13th 
at 7 pm. There will be a Holy Hour, Rosary, confession and a 
talk by Fr. Lyons. All men (18 years of age and above)  of the 
parish are invited to attend. For more information please con-
tact Steve Hicks by email at steve.hix@gmail.com   

THE ST. ANNE YOUTH GROUP, ages 13-18, will be starting 
up again on Friday, Sept. 16. Please join us for 6:30 Mass, a 
meatless supper, talk and games.  Please email Patti Cruz 
at s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com for more information.  

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of rec-
ollection for the women of the parish on the third Tuesday of 
every month. The next recollection is next Tuesday, Septem-
ber 20th beginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour 
from 6:30 – 7:30 during which confessions will be heard. At 
7:30 a conference will be given by one of the priests. At 8 re-
freshments will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. 
All the women (18 years of age and above)  of the parish are 
invited to attend.  

LOST AND FOUND BOX: There is a box in the courtyard la-
beled Lost and Found. Unclaimed items will be taken to a 
donation center on the first Monday of every month.  
Please DO NOT leave free items in the box or any part of the 
church premises.  

FRESH RESCUE FOOD FOR EVERYONE! We distribute fresh 
food items donated through local supermarkets. No sign up is 
needed and is open to everyone. Distribution takes place every 
Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be 
picked up at the back door of the kitchen located in the alley 
behind the church.  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church web-
site at www.stannesd.com and click on the Donate button. 
If you have questions, or need assistance please call the parish 
office at (619) 239-8253 ext. 111 

THE ST. ANNE’S EMERGENCY FUND is a  special emergency 
fund in order to assist parishioners who may find themselves in 
some unexpected need. Contributions may be placed in the 
collection baskets, in the drop-box in the back of the church, 
or brought to the office. Thank you for assisting your fellow 
parishioners! 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

ESTA SEMANA celebraremos dos importantes fiestas: La Exal-
tación de la Cruz, miércoles 14 de septiembre; y Los Siete 
Dolores de la Santísima Virgen María, jueves, 15 de sep-
tiembre. Este mes de septiembre esta especialmente dedicado 
a los Dolores de Nuestra Sra. Todos están invitados a partici-
par en la santa Misa, especialmente en estos días en el horario 
habitual de Misas.  

LA COFRADÍA DEL SMO. NOMBRE DE JESÚS promueve una 
tarde de encuentro para los hombres de la parroquia cada se-
gundo martes del mes, el próximo encuentro será este martes, 
13 de septiembre a las 7 pm. Habrá una Hora Santa, Rosario, 
confesión y una charla por el Padre Lyons. Para más informa-
ción, póngase en contacto con Steve Hicks por correo electró-
nico en steve.hix@gmail.com. Tome en cuenta que esta 
reunión es dirigida en Ingles. 

EL GRUPO DE JÓVENES DE SANTA ANA, edades entre 13 y 18 
años, comenzará de nuevo el viernes 16 de septiembre. Por 
favor, acompáñenos para la misa de las 6:30, una cena sin car-
ne, charla y juegos.  Por favor, envíe un correo electrónico a 
Patti Cruz en s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com para obtener 
más información.  

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una 
tarde de encuentro para las mujeres de la parroquia cada tercer 
martes del mes, el próximo encuentro será el próximo  mar-
tes, 20 de septiembre a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora 
Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual se escucharán confesiones. 
A las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de los sa-
cerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. 
Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia es-
tán invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión es diri-
gida en ingles.  

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el patio se encuentra una 
caja con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor bus-
que en esta caja. Objetos no reclamados serán llevados 
aun centro de donación el primer lunes de casa mes. 
Por favor NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier 
otro lado de la propiedad de la iglesia.    

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA- Su contri-
bución puede ser transferida automáticamente desde su cuenta 
de cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta 
de crédito o débito. Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com y haga presione el botón de Donate. 
Para preguntas o ayuda por favor comuníquese a la oficina pa-
rroquial al (619) 239-8253 Ext. 111. 

FONDO DE EMERGENCIA DE SANTA ANA: Este es un fondo 
especial de emergencia para ayudar a los feligreses que puedan 
encontrarse en alguna necesidad inesperada. Las contribucio-
nes pueden ser colocadas en las canasta de la colecta, en el caja 
de deposito en la parte de atrás de la iglesia, o en la oficina.  

http://s.d.st/
mailto:St.Annesdyouthgroup@gmail.com
mailto:s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and ―yoga pants‖ fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the priests or their delegates.  

 
 
 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

  01/15/22 

ANUNCI OS DE CORTESI A  C OUR TESY ANNOUNCEM EN TS 

CORRECTION ON EMAIL ADDRESS: ELDER CARE PROVIDER: 20 yrs 
experience in home health and hospice. Assists with personal care, house-
keeping, cooking and driving. Contact Celia at godis-
good5757@protonmail.com  

AFTER –ABORTION HEALING RETREAT FOR CATHOLIC WOMEN:(or Cath-
olic-friendly) given by Rachel’s Hope on October 14-16, 2022. Profession-
ally led. Held at the Diocesan Pastoral Center, 3888 Paducah Drive, San 
Diego. Confidentiality maintained. Closing Mass included. Group Size lim-
ited. Cost $60; partial scholarships available.  Housing available if needed. 
―Not judged, not lectured, just healed‖.  For information/registration call 
Rosemary Benefield (858) 581-3022;  text (858) 752-9378 or 
email rachels_hope@juno.com . Visit us on our web-
site: www.RachelsHope.org  

NEW GUIDED MEDITATION – SEVEN SORROWS ROSARY: A Rosary of the 
Seven Sorrows of Our Lady, excerpts from The Foot of the Cross by Fr. Frederick 
Faber- a guided rosary meditation detailing the 7 Sorrows of Our Lady, a 30
-page collection of excerpts from Fr. Faber’s 450-page book from the 1850s. 
If interested, contact editor, parishioner Tricia Mendoza, at mendozatri-
cia@gmail.com or visit Amazon-paperback-$10, $4.99 Ebook.  Avail-Eng & 
Spanish. Benefits Our Lady of Guadalupe Seminary.   https://
www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY 

CORRECIÓN EN EL CORREO ELECTRONICO: PROVEEDOR PARA EL 
CUIDADO DE ANCIANOS: 20 años de experiencia en salud y hospicio. Asis-
tencia con el cuidado personal, las tareas domésticas, la alimentación y la 
conducción. Comuníquese con Celia en godisgood5757@ protonmail.com  

RETIRO DE SANACIÓN DESPUÉS DE UN ABORTO PARA MUJERES CATÓLI-

CAS (o no católicas) impartido por Rachel's Hope del 14 al 16 de octubre de 
2022. Dirigido por profesionales. Impartido en el Centro Pastoral Dioce-
sano, 3888 Paducah Drive, San Diego. Se mantiene la confidencialidad. Misa 
de clausura incluida.  Grupo limitado. Costo $60; becas parciales disponi-
bles.  Alojamiento disponible si es necesario. "No se juzga, no se sermonea, 
sólo se sana".  Para información/inscripción llamar a Rosemary Benefield 
(858) 581-3022; texto (858) 752-9378 o por correo electrónico a ra-
chels_hope@juno.com . Visítenos en nuestra página web: 
www.RachelsHope.org 

EL ROSARIO DE LOS SIETE DOLORES DE NTRA SEÑORA: Extracto de: Al Pie 
de La Cruz, Los Dolores de María Escrito por: Padre Frederick Faber una medi-
tación guiada del rosario detallando los 7 Dolores de Ntra. Sra. - una colec-
ción de 30 páginas de extractos del libro de 450 páginas del P. Faber de la 
década de 1850. Si está interesado, póngase en contacto con la editora, Tri-
cia Mendoza, a mendozatricia@gmail.com o visite Amazon- paperback-$10, 
$4.99 Kindle Ebook. Disponible en inglés y español. Beneficia al Seminario 
de Ntra. Sra. de Guadalupe. https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY 

VOTE “NO” ON PROPOSITION 1: Proposition 1 is a worst-case 

scenario for abortion in California. It is an expensive and mis-

leading ballot measure that allows unlimited late-term abor-

tions — for any reason, at any time, even moments before 

birth, paid for by tax dollars. Sadly, California already has 

some of the most permissive abortion laws in the nation that 

would remain in effect without the amendment, including our 

current limit on late-term abortions that are permitted only 

for the life and health of the mother. Prop 1 destroys this lim-

it. California does not limit state spending on abortion, and 

with thousands more traveling from other states, the cost will 

be in the hundreds of millions. Let us not hand lawmakers a 

blank check to pay for abortions, and let us not let them make 

California an ―abortion sanctuary.‖  

VOTE “NO” A LA PROPOSICIÓN 1: La Proposición 1 es el peor 
de los casos para el aborto en California. Es una medida electo-
ral costosa y engañosa que permite abortos tardíos sin límites – 
por cualquier motivo, en cualquier momento, incluso momen-
tos antes del nacimiento – a expensas de los contribuyentes. 
Lamentablemente, California ya cuenta con políticas de aborto 
entre las más permisivas del país que seguirían en efecto sin la 
enmienda, incluso con sus límites para el aborto tardío, que se 
permite por la vida y la salud de la madre. La Proposición 1 
derriba estos límites. California no limita el gasto estatal en 
aborto, y con miles viajando desde otros estados para procurar 
un aborto tardío, el costo será de cientos de millones. No en-
tregue a los legisladores un cheque en blanco para pagar los 
abortos y no permita que hagan de California un "santuario del 
aborto". 

mailto:rachels_hope@juno.com
http://www.rachelshope.org/
mailto:mendozatricia@gmail.com
mailto:mendozatricia@gmail.com
https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY
https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY
https://www.amazon.com/gp/product/B08GZSM5HT/ref=dbs_a_def_rwt_hsch_vapi_tkin_p1_i1
https://www.amazon.com/gp/product/B08GZSM5HT/ref=dbs_a_def_rwt_hsch_vapi_tkin_p1_i1
https://www.amazon.com/dp/B08FP9Z9DY

